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潮州方言的疊音詞(包括一些詞組)相當多。它往往採用單音重疊或多音重疊的形

式來表達某種意義或語法功能。下面分名詞、形容詞、動詞、量詞、副詞、象聲詞六

大穎，分別舉例說明。先標疊音詞，後學方言例旬，最後加括號用普通話翻譯或說

明。例句中用替代號i-J代表該疊音詞。

(一)名詞

(1)單音重疊

鼻鼻一一一只(隻)應螺(唸陰平)行過個地方時- 0 (那隻蝸牛走過的地方粘糊糊的)

「鼻」在潮州方言中，有一個義項是「鼻涕」。

猴猴一一伊塊形- ，野樣亮。(他的樣于瘦瘦丁丁的，很難看)

猴子看起來都是很瘦的，故用以作比喻。

蝦蝦 伊底眸- ，你勿吽伊去作工(音「康J)課。(他很虛弱，你不要吽他去做

事)

蝦子給人的印象是很瘦弱的。

油油一一一你個面- 0 (你臉上油光發亮)

水水一一只塊肉口( i挨J陰上)唔是沙蜜個，食著一。(這些龍眼不是肉質較乾較

甜的，食起來水份多叉淡)

柴柴一一塊諸肉食著- 0 (這肉吃起來沒點味道)

雲雲一一-只(隻)飛機飛到懸死，瞬著- 0 (那架飛機飛得很高，看起來模模糊糊)

須須一一一雨仔- 0 (小雨如絲)

形容鬚狀物。

刺刺一一領檸摸著- ，你鵬有位個無。(這床耨子摸上去覺得刺手，你看有甚麼

東西沒有)

這個「刺J字，在潮州、l方言中原加草頭。這種植物的刺很尖利。

目目一一身個扉生到- 0 (全身的扉子長得密密麻麻)

毛毛一一只(隻)猴個面- 0 (那猴子的臉毛耳聾的)
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鏡鏡一一塊痞擎掉好，皮- 0 (這塊痴揭掉後，皮有點光亮)

幅幅一一塊酵包掙到- 0 (這些圓饅頭發得鼓鼓的)

(2)雙音重疊

阿媽阿媽一一你關伊塊形~呢。(你看她擺出個婆婆樣子)

阿舍阿舍一一伊出門張到- ，許內哩米瓷扣空。(他出門裝成少爺樣子，家襄卻

米缸空空)

娘仔娘仔一一你蹄伊個樣相- ，會做起事。(你看她像個小女孩樣，能幹甚麼)

這些名詞，不管單音還是雙音，重疊之後，都變成了形容詞。

(二)形容詞

形容詞重疊後依然是形容詞，但形容的程度與原來略有不同。有的程度加強了，

下文稱為「強化J ;有的程度減弱了，下文稱為「弱化」。
(1)單音重疊

紅紅一一一張紙- 0 (這張紙相當缸)

白白一一按(塗)牆- 0 (牆壁相當自)

青青一一枝面- 0 (臉色鐵青)

烏烏一一伊面- 0 (他臉色陰沉)

長長一一條索- 0 (這根蠅子相當長)

大大一一目- 0 (眼睛相當大)

碎碎一一塊米碎。(這些米很碎)

早早一一伊~就起來。(他很早就起來)

1i f宮一一伊餓到- 0 (他餓得很瘦)

而且兩三一一塊頭毛- 0 (那頭髮很亂)

好好一一瞬著- 0 (看起來很好) , 

以上例子均表示強化。

惰惰一一寸圓人- 0 (身體有點不太舒服)

癖癖一一雙手- 0 (兩只手有點麻癖)

愚愚一一只個蚊子關著- 0 (這個小孩看起來有點愚笨)

以上例子均表弱化。

幾乎所有單音形容詞都可以重疊。

(2)雙音重疊

野樣野樣一一只個姿娘仔盼著- 0 (這個女孩于看起來相當難看)

生份生份一一一個人盼著- 0 (那個人看起來相當陌生)

威澀威澀一一塊湯食著- 0 (這湯吃起來相當成且帶澀殊)
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四正四正一一一只床擺到- 0 (那桌子擺得端端正正)

衰現衰現一一伊- 0 (他相當頹喪)

嬌揭嬌揭一一許個姿娘仔- 0 (那個女孩子裝掛整齊清潔)

靈睛靈睛一一伊早就- 0 (他早就很清醒)

含寢含寢一一伊底眸- 0 (他身體很虛弱)

膠囡膠國(音íÑ~J )一一只塊米就好， - 0 (這米很好，不碎)

烏青烏青一一伊乞人拍到個面- 0 (他被人打得臉上青紫)

結姜痔姜一一伊生做- 0 (他長相瘦瘦丁丁)

夠水夠水一一塊嘉果留至IJ- 0 (那些蓊校留到完全成熟)

上面的例子是雙音節一起重疊，還有一種是每個音節各自重疊的:

熙熙匯匯(音「回J)一一伊撮人在(變唸陰平) - 0 (他們大家在追逐熱鬧)

滴滴杏杏一一伊日且話- 0 (他說話羅里巴暸)

洋洋漿漿一一雨一下落，門口橡(塗)埋就- 0 (一下雨，門前土坪就泥潭滿地)

以上例子，均表強化。

(3)三音重疊

痴哥形痴哥形一一你鷗伊塊樣相- 0 (你看他這個樣子流里流氣)

清氣相清氣相 只個老阿姆盼著- 0 (這個老奶奶看來愛清潔)

阿媽樣阿媽樣一一你瞬伊坐在塊- 0 (你看她坐在那襄擺出個婆婆的樣子)

殺仔形殺仔形一一只個兄人蹄著- 0 (這個傢伙看起來像個扒手的樣子)

阿舍形阿舍形一一伊盼著- 0 (他看起來像個有錢人家少爺的樣子)

先生樣先生樣一一只個人關著- 0 (這個人看起來像個有學間的樣子)

近刺形近刺形一一伊- 0 (他像個近視的樣子)

以上的例子，主要是強調其形象性。

(三)動詞

(1) 單音重疊

食食一一塊菜你個伊~掉。(那些菜你把它全部吃完)

收收 塊工具~磨。(那些工具全都收攏)

回回一一塊布一起。(那些布全都收藏起來)

想想一一只件事你~開呃! (這件事你要想開點)

行行一一你~猛呃! (你走快點)

飛飛一一幾(音「鬼J)只(隻)鳥~走去。(幾隻鳥全飛走了)

搬搬一一塊磚準~掉。(那些斷磚全搬掉)
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拭拭一一塊黑板~白。(這黑板全部擦乾掙)

春春一一塊米~自呃。(這米春熟一點)

種種一一塊菜~會呃。(這菜種密一點)

淨淨一一塊櫥，鳥乞伊~走去(那些鵲于被他全趕跑了)
則則一一撮蘿~磨。(這些蘿籃一個個地全部移攏)

磨磨一一一塊圍牆~掉。(那些圍牆全都推掉)

幾乎所有的單音動詞都可以這樣重疊，但重疊後必須帶上補語成份，以表示處
置、趨向、方法等，而且重疊後還大多數帶有概括和語氣上加以強調的意思。

(2) 雙音重疊

參詳參詳一一只件事著甲人~呃。(這件事需要和人家商量商量)

拍算拍算一一只筆投資等我~騁。(這筆投資等我打算看看)

波槳波槳一一伊乞人~著尾翹翹。(他被人不斷捧場，捧得忘乎所以)
閣羅閣羅一一伊乞人~著就應了。(他在人家的再三懇求下就答應了)
迪跎迪跎一一伊~就唔知去地塊。(他玩啊玩地，就不知道走到哪見去了)
生菇生菇一一塊餅- ，畏得唔好食了。(這餅子有點長霉，恐怕不能吃了)

以上例子，重疊後表多回體(動作反覆多次)或周遍性。

(四)量詞(包括借用名詞或動詞作量詞)
單音重疊

敵敵一一~田大收成。(每敵田都大豐收)

丈丈一一~布都(變唸為「多J '下同)是一等晶。(每丈布都是一等品)
粒粒一一~豆仁都是好個。(每粒花生都是好的)

叢叢一一~樹開花。(每棵樹都開花)

個個一一~未食。(每一個人都還沒吃)

丘丘一一~田水滿滿。(每丘田都水很滿)

日日-一一~出日。(天天出太陽)

月月一一~發工資。(每月發工資)

年年一一~年冬好。(年年收成好)
頂頂一一~轎有人坐。(每頂轎子都有人坐)

杯杯一一~茶倒到滿滿。(每杯茶都倒得很滿)

桶桶一一~水都用到雪室。(每桶水都用得精光)

封封一一~信貼紀念郵票。(每封信都貼紀念郵票)

包包一一~都是夾心餅。(每包都是夾心餅)

張張一一~個白紙。(每張都是白紙)
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回回一一~去唔成。(每吹都去不成)

區區一一~走倒返。(每次都跑回來)

下下一一~拍唔著。(每一下都打不中)

當當一一~食飯。(每餐都吃乾飯)

以上的例子，不管是名量詞，還是動量詞;不管是專用量詞，還是從名詞、動詞

借用的量詞，重疊之後，都表逐指，即含有「每一J的意思。這種情況，和普通話相類
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